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獨一條 Artigo único

授予澳門平安通呼援服務中心社會服務獎章。 É concedida ao Centro de Serviços de Tele-Assistência Peng On 
Tung de Macau a Medalha de Serviços Comunitários.

二零二五年十二月三十日 30 de Dezembro de 2025.

命令公佈。 Publique-se.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

第 91/2025 號⾏政命令 Ordem Executiva n.º 91/2025

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

項及（十六）項規定的職權，並按照第28/2001號行政法規《勳

章、獎章和獎狀》第五條（一）項及第六條的規定，發佈本行

政命令。

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do artigo 
50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau e 
nos termos da alínea 1) do artigo 5.º e do artigo 6.º do Regulamento 
Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas e títulos honoríficos), o 
Chefe do Executivo manda publicar a presente ordem executiva:

獨一條 Artigo único

授予慈幼中學“一種仿生設計、具靈活性且可折疊的機械尾

外骨骼”參賽團隊功績獎狀。

É concedido à Equipa concorrente do Instituto Salesiano da 
Imaculada Conceição com o projecto «Um exoesqueleto robótico de 
cauda bioinspirado, flexível e retráctil» o Título Honorífico de 
Valor.

二零二五年十二月三十日 30 de Dezembro de 2025.

命令公佈。 Publique-se.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

第 92/2025 號⾏政命令 Ordem Executiva n.º 92/2025

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

項及（十六）項規定的職權，並按照第28/2001號行政法規《勳

章、獎章和獎狀》第五條（一）項及第六條的規定，發佈本行

政命令。

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do artigo 
50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau e 
nos termos da alínea 1) do artigo 5.º e do artigo 6.º do Regulamento 
Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas e títulos honoríficos), o 
Chefe do Executivo manda publicar a presente ordem executiva:
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獨一條 Artigo único

授予培正中學“快速充電磷基—電極鋰離子電池”參賽團隊

功績獎狀。

É concedido à Equipa concorrente da Escola Secundária Pui 
Ching com o projecto «Ânodo de fósforo negro para carregamento 
rápido das baterias de iões de lítio» o Título Honorífico de Valor.

二零二五年十二月三十日 30 de Dezembro de 2025.

命令公佈。 Publique-se.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

第 93/2025 號⾏政命令 Ordem Executiva n.º 93/2025

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

項及（十六）項規定的職權，並按照第28/2001號行政法規《勳

章、獎章和獎狀》第五條（一）項及第六條的規定，發佈本行

政命令。

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do artigo 
50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau e 
nos termos da alínea 1) do artigo 5.º e do artigo 6.º do Regulamento 
Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas e títulos honoríficos), o 
Chefe do Executivo manda publicar a presente ordem executiva:

獨一條 Artigo único

授予勞校中學“AI‧潛航海問天通研究”參賽團隊功績獎狀。 É concedido à Equipa concorrente da Escola Secundária Lou Hau 
com o projecto «IA·Estudo em Exploração Submarina e Comunica-
ções Espaciais» o Título Honorífico de Valor.

二零二五年十二月三十日 30 de Dezembro de 2025.

命令公佈。 Publique-se.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

第 94/2025 號⾏政命令 Ordem Executiva n.º 94/2025

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

項及（十六）項規定的職權，並按照第28/2001號行政法規《勳

章、獎章和獎狀》第五條（一）項及第六條的規定，發佈本行

政命令。

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do artigo 
50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau e 
nos termos da alínea 1) do artigo 5.º e do artigo 6.º do Regulamento 
Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas e títulos honoríficos), o 
Chefe do Executivo manda publicar a presente ordem executiva:


